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DELIVERY NOTE : 83544902 DATE : 13.11.2025 21:23:59 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR _— SEIPPING POINT — SHIP TO CUSTOMER
YAGES Magna PT S.p.A.

VALEO EMERA

VALEO EMBRAYAGES . . . via del Ciclamini 4
i - ogistique

§ite - AMIENS srvice Logistique 70026 MODUGNO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
TEL : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Fax : (33} 3.21.09.82.99

Your centact SALVAN
Vendor code 18552265 .

. . , .- Telephone Expedition on : 13.11.2025 at 21:23:56
Shipping instruction : .
Delivered on : 20.11.2025 at 21:23:57
Term of payment 60 days due net :
. I Order reason
So21881%

- Material Description Customer Material Shipped  Unit ° Packaging- " Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
- Customer P.0Q. Number Revision Level Quantity of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQ Material Number Measure Expiration date unit Nr

§
g
Triple Wet Clutch Piston Type 450N. A2482501200 90 PCE 29106 1: 117483038 45 117483038
5118561265 ’ : : .
FR-IT CF7883BA
PCE 29106 1 117483039 45 117483039
Clutches are pre-series parts '
Ship-to Party's material : M0170841 B
CARRTER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight 1246,00 KGM
DHL Freight (France) SAS
Trailer Nr : 111 Total net weight 1125%,00 KGM
5 Rue de Cherbourg
. Transport ID Total no. of handling units: 2
67100 Strasbourg (Port du Rhin)
Transport Mode : Truck Total no. of boxes 2
Incoterms : FCA BMIENS Total volume 0,00
‘ . . SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
- The ownership of the products remains with Received in good shape without damage dus to transport
Valeo Page 1 / 1
until the total price has been paid by the
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1. Expediteur {rom, adresse, pays) ' -, LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE P
Sender ot eSS )b T . INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE e
P ' ’ o/ SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
j . L - -y
' ‘\ .. S, ' Ce transparl 851 soumis, nonobstant tout  This carriage i§ subject, nolwilhstanding any
" clause conlraire a la Convention relative  clause to the conirary/to the Convention
4 au contract de fransport intemational de on the Conlract for International Carriage
¢ marchandises par roule (CMR) of gonds by rcad (CMR)

2. Deslinataire (nom, adresse, pays) . 16. Transporteur s), autres references ,’
Conslgnee {name._addgess, country) - ¢ i 11 Garrier {n i Edun ther réferences ;o -,
Deslinatar (denumire. adresd tara) i ¢ Operatoz/de g numd® Niead, tard) alte refaringe -
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3. Lied prevu pour la livraison de la marchandlse Leu/Placa . | ¢/ 17, Trasispor ers / Operaton de ranspeit succesivi
Place of delivery of the goods Pays/Country !, & Hom { ag
" ;. AT I
Locu! de livrare a mrfii = Adregse ! Ad
Heure d'ouverture du depot / warehouse opening hours Pays / Country /
recu et acceplation ! recaipt and Acceptance / Recaplie si aceeplare
Data Signature

4., Lieu el date de la prise en charge de la marchandlse 18. Reserves et ohservations du transporteur
Place and, date of taking over the goods Lieu ! Place Carrier's reservalions and abservations
EO‘;U’ §i data ncarcaril marfi , Pays / Country b Rezervele si observatiile operatorului de transport

ata '

alre d'arivee! Time of arrival ! i H l I ‘ L ”:EN
Heure d /Tl f I Haure de depar}/ Time of departure, . SE 02
oy Ty LIGENSE OF £AR. 25500,
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Documents annexes t
Documents attached
Documente ahexate .

Ll PLATE BH-27-pgp

including and

A remplir sous fa responsabilitie de Vexpaditeur {15 Y compriset 19+21+22 Les parlies encadrees de lignes grasses doivant etre remplies par le transporteur

To be completed on the sender’s responsability

6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode ¢'embalfage 9. Nature de la marchandise| 10.N isti /
! . .No statistique 11, Poids brul, kg | 12.Cubage (m'}
l\h::arks E;‘d No; | h{umber of packages  Method of packing Nature of the goods Statistical numbeq Gross weight in kg Volume in ('}
arca gi numény Numr de colele Modul de ambalare Natura mérfurilor Numdr statistic | Masa brutd Volum in (m'}
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Classe Chiffra Letlre
Clasa Numbsr Leler
Clasa Numarul Litera (ADRY N
13.Instructions de i expediteur 19. Conventions paricuierss
Sender's instrustions Spectal agreemenls
Instructiunile expeditorului . Acorduri speciale
+ | 20. Apayer par Expediteur honnaig Destinataine
Tobe paidby | Sender Currency Gonsignee
Plata prin Expaciter Monsd Dastinalar
Piix de transport
Carriags charges:
Preful ransporului’
Reductions
Deductions
Reducer
“Soldef Balance! Solg)
Supplements
Supplemn. charges :
Taxe suplimentarg] . 1
14. Prescriptions d'affrachissement/ Instructions as F'rais accessoires ‘\H\ ' [
to payment for carriage / Instructiuni de platé glllget;i':‘arge’“ .o
[1 Franco{ Cariage payed / Plaia la expediere i Y
[0 Nonfrance / Carriage forward / Plata la destinalie TOTAL ] -
21.Etabliea le ' 15. Rembaursemant/ Cash on delivary! Suma de platé
Estabillshed in on s .
Stabilit In ‘a -
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P g 23, ¥d7imthailiandises recues / Goods fdcived
E"}(Uf e l\? 4o ey -, Y e - L iadngno (B
8 N --;JJ{_"} @ 1a j X on 20y
‘ Transmge: .
Ssiong | -
- <DIT 1 5/NOY 2025
YeNue Roger D T : s
800 “moulin - ¢ ’
09 Apm > : O =Y s |
. IENSCr N o i T LV et
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